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ASPERSORAS CILINDRICAS PEST MASTER
INSTRUCCIONES SUGERENCIAS

Estimado Cliente:
La unidad PEST MASTER, es el equipo más apropiado para el
profesional en el control de plagas, por su diseño y bajo peso,
se facilita su manejo y desplazamiento aún por las áeras de
mas difícil acceso.

1) Retire el tubo de bombeo.
2) Agregue la mezcla a aplicar -previamente preparada-; hasta
un 70% máximo de la capacidad total.
3) Apriete el tubo de bombeo con firmeza. Coloque grasa o va-
selina en el arosello del tubo de bombeo con cierta frecuencia;
esto facilita el sello del tubo.
4) Asegúrese que todas las conexiones estén firmemente apre-
tada, (válvula de alivio, sifón, etc.).
5) Presurice con unos 40 bombazos, o hasta que la válvula de
alivio deje escapar un poco de aire.
6) Coloque el tubo rociador telescópico en la válvula. Para ajus-
tar el tubo telescópico afloje ligeramente la tuerca y deslice el
tubo al largo que se requiere; vuelva a apretar la tuerca con fir-
meza.
 7) Para seleccionar el patrón de atomizado de la boquilla de

latón, afloje la tuerca, alínie el patron elejido y vuelva a apretar
con firmeza.
8) Evite siempre golpear el manómetro, es un aparato que
requiere ser tratado con delicadeza.
9) Es posible instalar reguladores de presión en el tubo
rociador, entre éste y la punta
10) NUNCA deje producto dentro del tanque por periódos
prolongados. Al termino de la aplicación, jale el vástago de la
válvula de alivio para despresurizar el tanque.

Lave su aspersora cada vez que la use y deberá bom-
bear por lo menos un minuto agua limpia sin producto químico,
para desalojar del sistema de bombeo, válvula, lanza y boquerel,
cualquier residuo de producto químico que pudiera atacar al siste-
ma, estando guardado.

Evite dejar su equipo a la intemperie por largos perío-
dos, para obtener un máximo rendimiento y duración del mismo.

Le recomendamos utilizar siempre refacciones origina-
les SWISSMEX, ya que nuestra compañía se esfuerza constan-
temente por buscar nuevos sistemas, diseños y materiales para
que su equipo le de mayor rendimiento.

LISTA DE PIEZAS DE REFACCION
No. Parte Código Descripción No. Parte Código Descripción

Tanque(119)
Tanque (120)
Base plástica azul (119/120)
Tanque con base plástica (119)
Tanque con base plástica (120)
Arosello chico para válvula de alivio
Cilindro para válvula de alivio
Arosello grande p/válvula de alivio
Vástago armado p/válvula de alivio
Válvula de alivio completa
Sifón .350 mm (119)
Sifón .425 mm (120)
Niple sifón
Empaque para boquerel - N
Tuerca unión
Arosello 2-007
Sifón con niple (119)
Sifón con niple (120)
Manguera armada c/sifón (119)
Manguera armada c/sifón (120)
Manguera para expansor 1.3 mts.
Resorte para manivela
Abrazadera SX9-10-16
Mango para manguera 1/4”
Arosello para tapón
Filtro 807
Cuerpo para pistola 807 econ.
Pistola 807 1/4 pest master
Gancho para palanca
Remache para palanca
Palanca
Palanca completa
Vástago de plástico
Vástago de plástico c/asiento met.
Arosello para vástago - V
Empaque para vástago - V
Asiento metálico para vástago

119-005
120-305
120-207
119-005-C
120-305-C
120-327
120-323
120-328
120-325-C
120-323-C
119-205
120-205
120-106
803-114
803-097
803-053
119-205-C
120-205-C
119-106-C
120-106-C
803-181
891-058
326-082
807-375
803-060
803-074
807-173
807-085-C
803-070
803-071
803-072
803-072-C
803-166
803-167-C
803-068
803-061
803-065

1
1a
2

2G
2Ga
3a
3b
3c
3G

3G1
4

4a
4b
4c
4d
4e
4G

4Ga
4G1

4G1a
5
6
7
8
9

10
11

11G
12
13
14

14G
15

15G
16
17
18

19
20
21
22
23

23a
23G

24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35

35G
36
37
38
39
40

40G
40G1

40G2
41

42G
43

43G
44
45
46

803-067
768-271
119-122
119-120
219-215
219-139
119-121-C

820-111
119-121
219-212
219-217
219-213
219-125
219-211
219-214
803-115
219-122
211-071
120-016
120-016-C
120-144
320-132
120-130
120-029
120-020
120-019-C
120-019-C1

120-020-C2
120-021
120-022-C
501-234
501-434-C
501-025
501-035
189-036

Resorte para vástago
Empaque para portaboquilla
Tapón para pistola pest master
Manómetro
Tubo externo
Tubo para telescópico 50 cm.
Tubo telescópico c/boquilla
multeejet
Arosello para serpentín de vitón
O´ring 2-011
Anillo sellador
Anillo para tope
Tuerca p/boquerel telescópico
Niple sujetador
Tuerca para boquerel telescópico
Niple sujetador
Empaque para boquerel - V
Codo
Boquilla multeejet 5700
Maneral inyectado negro
Maneral completo 5/16 negro
Pija para tapita
Tapita para tubo de bombeo
Porta pistón 5/16”
Pistón plástico
Tubo de bombeo negro
Tubo de bombeo con empaque
Tubo bombeo con empaque y
antenita
Tubo bombeo, maneral y tubo negro
Arosello p/tubo de bombeo
Antenita con arosello
Cina 950 mm
Cinta completa con hombreras
Hombrera
Hebilla para cinta
Gancho para cinta c/hombrera

Tels.: (474)-742-0300
-742-0400

Fax: (474)-742-0856
-742-4185

Calle Swissmex No. 500
Col. Las Ceibas
47440 Lagos de Moreno,
Jalisco, México

 Internet - http://www.swissmex.com.mx
E-mail - swissmex@swissmex.com.mx
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NOTAS IMPORTANTES:   * Debido al interés en el progreso tecnológico, la empresa se reserva el derecho de hacer cambios o modificaciones técnicas sin previo aviso.


